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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le présent projet de loi, qui relève de la procédure
bicamérale facultative, a été déposé initialement à la
Chambre des représentants en tant que projet de loi du
gouvernement (doc. Chambre, no 53-771/1).

Het onderhavige wetsontwerp, dat onder de optio-
neel bicamerale procedure ressorteert, werd oorspron-
kelijk ingediend in de Kamer van volksvertegen-
woordigers als wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 53-771/1).
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Il a été adopté à la Chambre des représentants le
22 décembre 2010 par 74 voix et contre 25 et
34 abstentions. Il a été transmis au Sénat le 22 dé-
cembre 2010 et évoqué le même jour.

Het werd in de Kamer van volksvertegenwoordigers
aangenomen op 22 december 2010 met 74 stemmen
tegen 25 bij 34 onthoudingen. Het werd op 22 decem-
ber 2010 overgezonden aan de Senaat en er nog
dezelfde dag geëvoceerd.

La commission de la Justice, qui était saisie des
articles 4 et 5 du projet de loi, les a examinés lors de
ses réunions des 16 et 22 décembre 2010, en présence
du ministre de la Justice.

De commissie voor de Justitie, die zich moet buigen
over de artikelen 4 en 5 van het wetsontwerp, heeft de
genoemde artikelen besproken tijdens haar vergade-
ringen van 16 en 22 december 2010, in aanwezigheid
van de minister van Justitie.

Conformément à l'article 27.1, alinéa 2, du règle-
ment du Sénat, la commission a entamé l'examen du
projet avant le vote final à la Chambre des représen-
tants.

Overeenkomstig artikel 27.1, tweede lid, van het
Reglement van de Senaat, heeft de commissie de
behandeling van het ontwerp aangevat nog vóór de
eindstemming in de Kamer van volksvertegenwoor-
digers plaatsvond.

La commission était également saisie des articles 1er

à 34 du projet de loi portant des dispositions diverses
II, soumis à la procédure bicamérale obligatoire. Elle a
examiné les deux projets de loi de manière conjointe.
Pour la discussion du projet de loi portant des
dispositions diverses II, il est renvoyé au document
du Sénat n 5-608/3.

De commissie dient zich eveneens te buigen over de
artikelen 1 tot 34 van het wetsontwerp houdende
diverse bepalingen II, dat onder de verplicht bicame-
rale procedure ressorteert. Zij heeft de beide wetsont-
werpen samen behandeld. Voor de bespreking van het
wetsontwerp houdende diverse bepalingen II wordt
verwezen naar stuk nr. 5-608/3 van de Senaat.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
LA JUSTICE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN JUSTITIE

Le Titre III du projet comprend un chapitre unique
concernant le département de la Justice.

Titel III van het ontwerp, bevat één hoofdstuk dat
betrekking op het departement Justitie.

L'article 4 du projet propose une modification de la
loi du 10 juillet 2006 relative à la procédure par voie
électronique.

Artikel 4 van het ontwerp stelt een wijziging voor
van de wet van 10 juli 2006 betreffende de elektro-
nische procesvoering.

L'entrée en vigueur de cette loi (Phénix) est reportée
à une date ultérieure, qui sera fixée par le Roi, et ce au
plus tard le 1er janvier 2013.

De inwerkingtreding van deze (Phenix)wet wordt
uitgesteld naar een latere datum, die door de Koning
zal worden bepaald, en dit ten laatste op 1 januari
2013.

Il s'avère que les applications informatiques néces-
saires au fonctionnement des dispositions de la loi
Phénix ne pourront être opérationnelles au 1er janvier
2011 à cause de l'absence de résultats du projet
Phénix; or, on a tenu compte de la loi Phénix lorsqu'on
a élaboré la loi de 2006 et fixé sa date d'entrée en
vigueur.

De informatica is niet klaar om concrete toepassing
te maken van de Phenixwet op 1 januari 2011 wegens
het uitblijven van de resultaten van het Phenixproject,
in welke optiek de wet werd geschreven en de
einddatum werd vastgesteld.

En outre, plusieurs nouveautés prévues par la
législation Phénix sur le plan de la procédure civile
ne se justifient pas encore (suppression du rôle
particulier, du rôle des requêtes, du rôle des référés).

Daarbij zijn er diverse door de Phenixwetten
geplande nieuwigheden op het gebied van het burger-
lijk procesrecht nu nog niet te verantwoorden (af-
schaffing bijzondere rol, rol van de verzoekschriften,
rol kort geding).

Reporter à deux ans maximum la date d'entrée en
vigueur est raisonnable, étant donné que les procédu-
res électroniques ne peuvent être appliquées que
lorsque les greffes et les secrétariats des parquets
disposent d'une application de gestion de dossiers qui
leur permet de traiter toutes les données et tous les

De uiterlijke datum van 2 jaar is redelijk, gelet op
het feit dat elektronische procedures slechts uitgerold
kunnen worden indien de griffies en de secretariaten
van de parketten beschikken over een dossiersbeheer-
applicatie die hen toelaat alle data en documenten-
stromen elektronisch te verwerken. Deze applicatie,
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documents par voie électronique. Cette application,
dénommée MACH, est actuellement étendue aux
greffes et secrétariats dans le cadre du projet Chéops.
Le planning indicatif actuel prévoit la fin du déploie-
ment d'ici le 31 décembre 2012.

MACH genaamd, wordt in het kader van het Cheops-
project thans uitgerold over de griffies en secretaria-
ten. De huidige indicatieve planning voorziet het einde
van de uitrol tegen 31 december 2012.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Voir doc. Sénat no 5-608/3. Zie stuk Senaat nr. 5-608/3.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

M. Swennen déclare s'abstenir. Il n'a pas été tenu
compte des amendements déposés par son groupe à la
Chambre, mais le texte contient beaucoup d'éléments
positifs.

De heer Swennen verklaart zich te onthouden,
omdat enerzijds de amendementen die door zijn fractie
werden ingediend in de Kamer niet werden aange-
nomen, maar omdat anderzijds het voorliggende
wetsontwerp veel positieve elementen bevat.

L'ensemble des articles envoyés à la commission de
la Justice sont adoptés par 9 voix contre 2 et
1 abstention.

De artikelen verwezen naar de commissie voor de
Justitie in hun geheel worden aangenomen met
9 stemmen tegen 2 bij 1 onthouding.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, La présidente,

Zakia KHATTABI. Christine DEFRAIGNE.

De rapporteur, De voorzitter,

Zakia KHATTABI. Christine DEFRAIGNE.

104960 - I.P.M.
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